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Het Bulletin van interpellaties en mondelinge vragen 
bevat de integrale tekst van de redevoeringen in de 
oorspronkelijke taal. Deze tekst werd goedgekeurd door 
de sprekers. De vertaling - cursief gedrukt - verschijnt 
onder de verantwoordelijkheid van de dienst 
verslaggeving. Van lange uiteenzettingen is de vertaling 
een samenvatting. 

 

 
Le Bulletin des interpellations et questions orales 
contient le texte intégral des discours dans la langue 
originale. Ce texte a été approuvé par les orateurs. Les 
traductions - imprimées en italique - sont publiées sous la 
responsabilité du service des comptes rendus. Pour les 
interventions longues, la traduction est un résumé. 
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Voorzitter: de heer Willy Decourty, ondervoorzitter. 
Présidence de  M. Willy Decourty, vice-président. 

 
 

INTERPELLATIES 
 
 

INTERPELLATIONS 

De voorzitter.- Aan de orde zijn de interpellaties.  
 

M. le président.- L'ordre du jour appelle les 
interpellations.   
 
 

INTERPELLATIE VAN DE HEER MADRANE 
 
 TOT DE HEER PASCAL SMET, MINISTER 

VAN DE BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
REGERING, BELAST MET MOBILITEIT EN 
OPENBARE WERKEN, 

 
betreffende "de opleiding van 
mezzaninepersoneel". 

 
 
De voorzitter.- De heer Madrane heeft het woord. 
 

INTERPELLATION DE M. MADRANE 
 
 À M. PASCAL SMET, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE LA 
MOBILITÉ ET DES TRAVAUX PUBLICS, 

 
concernant "la formation des agents de 
mezzanines". 

 
 
M. le président.- La parole est à M. Rachid 
Madrane. 
 

De heer Rachid Madrane (in het Frans).- Het 
mezzaninepersoneel speelt een belangrijke sociale 
rol. 
24:31.802 
De MIVB moet haar sociale rol spelen, door 
werkonbekwame conducteurs en technici in te 
zetten in de mezzanines. Meestal zijn deze mensen 
ouder dan 50 en werken ze al lang voor de MIVB 
en vaak hebben ze een slechte gezondheid en een 
laag opleidingsniveau. Ze kunnen dus onmogelijk 
ander werk vinden. 
 
Uiteraard moeten ze voor hun nieuwe functie een 
opleiding volgen. Deze mag echter niet ongemerkt 
een selectiefilter worden. Mijn fractie vraagt dat de 
opleidingen een maximaal slaagcijfer opleveren, 
zonder verborgen agenda's. 
 
Zal de MIVB deze vorm van openbare 
dienstverlening voortzetten? 
 
In de brochure "MIVB 2020" stond: "De menselijke 
aanwezigheid is het beste middel tegen 
onveiligheid. De MIVB wil dit niet enkel bereiken 
door meer klanten aan te trekken, maar ook door 
een grotere aanwezigheid van eigen agenten." Het 

M. Rachid Madrane.- Sans remettre en cause la 
nécessité d'améliorer les services aux usagers, nous 
aimerions revenir sur l'importance sociale des 
métiers de mezzanines ainsi que sur les risques 
qu'une professionnalisation faite au pas de charge 
pourrait engendrer. 
 
La STIB, en tant que société publique, a le devoir 
de maintenir son rôle d'acteur social. Le 
reclassement des conducteurs et techniciens en 
incapacité de travailler, à l'instar de ce qui se fait à 
Bruxelles-Propreté, est à cet égard primordial. Les 
personnes concernées ont généralement plus de 50 
ans, un long passé au sein de la STIB, avec comme 
corollaire pour certains conducteurs des problèmes 
de santé et trop souvent, hélas, un niveau de 
formation relativement peu élevé. Vu leur statut 
économique, ils auront les pires difficultés à 
retrouver un emploi. C'est pourquoi le reclassement 
de ces travailleurs en agents de mezzanines doit 
pouvoir continuer à se faire. 
 
Il est tout à fait logique que les travailleurs affectés 
à de nouvelles tâches ou missions suivent une 
formation pour acquérir une nouvelle qualification. 
Mais il ne faudrait pas que cette formation 



5 BIV (2004-2005) Nr 69 25-05-2005 BIQ (2004-2005) N° 69  
 COMMISSIE INFRASTRUCTUUR  COMMISSION INFRASTRUCTURE  
 

 

 
 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Bulletin van de interpellaties en mondelinge vragen –Zitting 2004-2005 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Bulletin des interpellations et des questions orales – Session 2004-2005 

 

MIVB-personeel en met name het vroegere 
mezzaninepersoneel zou rondwandelen in de 
stations. Kunnen ze geen duidelijk zichtbaar 
uniform krijgen om de mensen een veiliger gevoel 
te geven? 
 
Als meer klanten voor een betere sociale controle 
zorgen, moet het veiligheidspersoneel dan niet 
meer worden ingezet tijdens de daluren en in 
minder drukke stations? 
 
Had de aanwezigheid van mezzaninepersoneel een 
incident zoals dat met de directeur-generaal in de 
Hallepoort niet kunnen vermijden? 
 

devienne insidieusement un filtre de sélection. Mon 
groupe veut s'assurer que les formations 
garantissent un taux maximum de réussite et qu'il 
n'y ait pas d'agenda caché qui vise en fait à éliminer 
les agents devenus trop chers en raison de leur 
ancienneté. 
 
La STIB continuera-t-elle à remplir ces missions de 
service public en s'occupant du reclassement de son 
personnel ? 
 
Il y a quelque temps on nous remettait ici même 
une superbe brochure intitulée «STIB 2020». Dans 
cette brochure on pouvait notamment lire : «la 
présence humaine est le meilleur remède contre 
l'insécurité. La STIB développe ce type de 
stratégie, non seulement par l'augmentation de la 
fréquentation de sa clientèle mais aussi par la 
présence active mobile d'agents sur son réseau». Un 
plan-station a été développé, du personnel de la 
STIB devrait circuler dans les stations, notamment 
les ex-agents de mezzanines. N'y aurait-il pas lieu 
de les doter d'un uniforme bien visible pour leur 
permettre d'aider les clients en difficulté et de 
contribuer ainsi à la sécurisation des stations en 
assurant une présence physique et visible ? 
 
Si l'augmentation de la fréquentation induit un 
meilleur contrôle social et donc une présence de 
personnel de sécurité moins importante, un effort 
supplémentaire en termes de présence et de sécurité 
ne devrait-il pas être fait pendant les heures creuses 
et dans les stations moins fréquentées ? En d'autres 
termes, le type de présence en station ne devrait-il 
pas évoluer en fonction de l'heure et du lieu ? 
 
A titre d'exemple, je rappellerais la mésaventure 
qu'a connu le directeur général à la Porte de Hal. 
Une présence d'agents de mezzanines n'aurait-elle 
pas permis d'éviter ce type d'incident ? 
 
 

De voorzitter.- De heer Smet heeft het woord. 
 
De heer Pascal Smet, minister (in het Frans).- 
Ruim 274 personeelsleden onderhouden de 
contacten met het publiek. Op 17 na zijn dit 
allemaal "geherklasseerde" chauffeurs of technici. 
Het antwoord op de eerste vraag is dus "ja". 
 
Op mijn vraag heeft de MIVB besloten om nieuwe 
uniformen in te voeren. Diverse werkgroepen 
buigen zich momenteel over de zaak. Ondertussen 

M. le président.- La parole est à M. Smet. 
 
M. Pascal Smet, ministre.- D'abord je voudrais 
donner des chiffres. Il y a un peu plus de 274 
agents qui s'occupent des contacts avec la clientèle. 
Seulement 17 ont été recrutés à l'extérieur et plus 
de 250 sont ce qu'on appelle communément des 
«reclassés», c'est-à-dire des anciens chauffeurs ou 
techniciens. Cela va continuer. La réponse à la 
première question est donc : oui. 
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werd een rode vest bezorgd aan de personeelsleden 
die in rechtstreeks contact staan met het publiek. 
Daarop staan het MIVB-logo, het woord "Metro", 
de blauwe "I" van "Inlichtingen" en het opschrift 
"tot uw dienst". 
 
Wat de derde vraag betreft, deel ik uw mening. Er 
is meer menselijke aanwezigheid nodig in de 
stations wanneer er weinig verkeer is. De 
directeur-generaal van de MIVB, de heer Flausch, 
is het daarmee eens. De komende weken zullen we 
praten over een concrete uitwerking van dit 
principe en de eventuele aanpassing van het 
stationsplan. 
C2005-05-25INFR 
 

En ce qui concerne l'uniforme, je partage votre 
souci. La STIB a mis en place, à ma demande, un 
projet de nouveaux uniformes. Pour ce faire, divers 
groupes de travail ont vu le jour. Ils se penchent 
actuellement sur la question. Dans l'attente des 
conclusions de ces groupes de travail, une veste 
rouge a été distribuée aux agents en contact direct 
avec la clientèle. Cette veste porte le logo de la 
STIB, le mot Métro, le «I» bleu de «Informations» 
et l'inscription «à votre service» en trois langues. 
 
Pour la troisième question, je partage votre opinion. 
Un plan-station a été élaboré. J'ai encore demandé 
ce matin au directeur général de la STIB, M. 
Flausch, de discuter de ce plan-station dans les 
prochains jours. Ce plan est bon dans son 
ensemble, mais il faut en effet une présence 
humaine quand il n'y a pas beaucoup de circulation 
dans les gares de métro et pré-métro, c'est-à-dire 
surtout le soir et tôt le matin. Il a confirmé ce matin 
qu'il partage mon point de vue et le vôtre sur cette 
question. Nous discuterons de la concrétisation de 
ces principes dans les prochaines semaines et, si 
nécessaire, de l'adaptation du plan station. 
 
 

- Het incident is gesloten.  
 
 

- L'incident est clos.   
 
 
 

INTERPELLATIE VAN MEVROUW ELS AMPE 
 
 TOT DE HEER PASCAL SMET, MINISTER 

VAN DE BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
REGERING, BELAST MET MOBILITEIT EN 
OPENBARE WERKEN, 

 
betreffende "de extra administratieve drempels 
die leefloners ervaren om gratis openbaar 
vervoer te kunnen genieten". 

 
 
 
De voorzitter.- Mevrouw Ampe heeft het woord. 
 

INTERPELLATION DE MME ELS AMPE 
 
 À M. PASCAL SMET, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE LA 
MOBILITÉ ET DES TRAVAUX PUBLICS, 

 
concernant "les obstacles administratifs 
supplémentaires auxquels sont confrontés les 
bénéficiaires du revenu d'intégration qui 
souhaitent emprunter gratuitement les 
transports publics".  

 
M. le président.- La parole est à Mme Ampe. 
 

Mevrouw Els Ampe.- Met belangstelling heb ik 
vernomen dat vanaf 1 mei de leefloners gratis 
gebruik kunnen maken van het openbaar vervoer 
van de MIVB. Ik juich dit initiatief toe, want het is 
belangrijk dat mensen die het sociaal niet 
gemakkelijk hebben, gestimuleerd worden om 
mobiel te zijn, niet alleen vanuit sociaal oogpunt, 

Mme Els Ampe (en néerlandais).- Depuis le 1er 
mai, les bénéficiaires du revenu d'intégration 
peuvent utiliser gratuitement les transports publics 
de la STIB. Cet abonnement gratuit leur permettra 
de surmonter plus facilement l'obstacle de la 
mobilité dans leur recherche d'un emploi.  
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maar ook vanuit economisch oogpunt. Met een 
gratis abonnement zullen leefloners gemakkelijker 
de drempel overwinnen om werk te zoeken. Een 
gebrekkige mobiliteit is nu voor veel leefloners een 
obstakel bij hun zoektocht. 
 
Ik stel me evenwel de vraag of de procedure die de 
leefloners moeten volgen om een gratis 
abonnement te ontvangen, niet eenvoudiger kan. 
Leefloners moeten zich nu eerst begeven naar het 
OCMW of hun ziekenfonds om daar een bewijs te 
krijgen van het feit dat ze leefloners zijn en in 
aanmerking komen voor gratis openbaar vervoer. 
Vervolgens moeten ze zich met dit bewijs naar het 
pre-metrostation Anneessens begeven. Alleen daar 
kunnen ze ermee terecht. 
 
Nochtans zou de MIVB de gratis abonnementen 
kunnen toekennen, zonder dat de leefloners daar 
lets voor moeten doen. De MIVB kan immers 
rechtstreeks, via de Kruispuntbank voor Sociale 
Zekerheid (KSZ), achterhalen wie de leefloners zijn 
en dan een kaart opsturen naar die mensen. Op die 
manier worden hen de verplaatsingen en de extra 
drempel die daar mee gepaard gaat, bespaard. Voor 
de ziekenfondsen en de OCMW's is er dan 
bovendien geen bijkomend werk. Even kijken op 
de Kruispuntbank kost de MIVB ook niet zoveel 
werk. 
 
Een andere mogelijkheid is dat de MIVB wacht 
totdat een leefloner zich komt aanbieden met een 
vraag voor een gratis abonnement. Door de 
gegevens te raadplegen die de KSZ ter beschikking 
stelt, kan de MIVB nagaan of het om een leefloner 
gaat en het gratis abonnement meteen uitreiken. 
Dat spaart alvast een verplaatsing uit en ontlast de 
OCMW's en de ziekenfondsen. 
 
Zult u de MIVB vragen contact op te nemen met de 
KSZ om tot een gegevensuitwisseling te komen? 
 
Als de MIVB geen contact zou opnemen met de 
KSZ, overweegt u dan eventueel om dat zelf te 
doen? 
 
Naar welk systeem gaat uw voorkeur uit, naar de 
eerste of de tweede mogelijkheid? Wat zult u doen 
om die extra drempel te doen verdwijnen? 
 

Cependant, la procédure que doivent suivre ces 
bénéficiaires pour obtenir un abonnement gratuit 
ne pourrait-elle être simplifiée ? En effet, ils 
doivent d'abord s'adresser au CPAS ou à leur 
mutuelle pour y obtenir la preuve de leur statut. 
Ensuite, munis de cette preuve, ils doivent se 
rendre à la station de pré-métro Anneessens. 
 
La STIB pourrait directement consulter la Banque 
carrefour de la Sécurité sociale (BCSS), où sont 
enregistrés les bénéficiaires du revenu 
d'intégration, et envoyer une carte à ces personnes. 
Cette démarche éviterait tant le déplacement des 
bénéficiaires qu'une charge supplémentaire pour 
les mutuelles et les CPAS.  
 
Une autre possibilité est que la STIB attende que le 
bénéficiaire du revenu d'intégration fasse une 
demande d'abonnement gratuit. En consultant les 
données que la BCSS met à disposition, la STIB 
peut vérifier s'il s'agit d'un bénéficiaire du revenu 
d'intégration et délivrer immédiatement un 
abonnement gratuit.  
 
Pourriez-vous demander à la STIB de prendre 
contact avec la BCSS pour un échange de 
données ?  
 
Sinon, envisageriez-vous de faire cela vous-même ? 
 
Préférez-vous le premier ou le second système ? 
Que comptez-vous faire pour éliminer ce seuil 
supplémentaire ?  
 
 
 
 

De voorzitter.- De heer Smet heeft het woord. 
 
De heer Pascal Smet, minister.- Op 27 mei zullen 

M. le président.- La parole est à M. Smet. 
 
M. Pascal Smet, ministre (en néerlandais).- Le 27 
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we de invoering van het gratis openbaar vervoer 
voor leefloners evalueren met de OCMW's en met 
de MIVB. We kunnen spreken van een succes, 
want er zijn heel wat mensen die van de 
mogelijkheid gebruik maken. Er is al een hele tijd 
geleden contact opgenomen met de Kruispuntbank 
om een aantal gegevens aan te vragen. Daarover 
bestaat een principeakkoord. Het is echter 
afhankelijk van de agenda van de Kruispuntbank 
wanneer er effectief een samenwerkingsprotocol 
kan worden afgesloten of gegevens worden 
uitgewisseld.  
 
Omdat de maatregel vrij snel is uitgevoerd en al 
sinds 1 mei van toepassing is, kon het nodige 
administratieve werk niet tijdig worden uitgevoerd. 
Er is immers niet alleen een toelating nodig van de 
Kruispuntbank om gegevens op te vragen, maar 
ook van de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer.  
 
Tijdens de komende weken en maanden komt de 
gegevensuitwisseling er. Dat is ons bevestigd door 
de Kruispuntbank en de MIVB. Tijdens de 
volgende weken en maanden zal de 
gegevensuitwisseling automatisch gebeuren. Dat 
gebeurt nu al voor vijfenzestigplussers: de MIVB 
richt zich daarvoor niet tot de Kruispuntbank, maar 
tot het Rijksregister. De nodige contacten zijn al 
gelegd om de procedures te vereenvoudigen.  
 
We moeten het probleem ook niet overroepen. Het 
is niet zo moeilijk om een attest aan te vragen bij 
het OCMW en dat aan de MIVB te bezorgen. 
Leefloners moeten immers sowieso af en toe 
langslopen bij het OCMW. Op sommige dagen 
melden zich 600 mensen om een gratis abonnement 
voor leefloners aan te vragen. De procedure kan 
inderdaad eenvoudiger, maar zo ingewikkeld is het 
allemaal niet.  
 
Een bijkomend aspect is dat veel OCMW's nog 
problemen hebben met de informatisering van hun 
gegevens. Er is nog werk aan de winkel. Misschien 
kan het Centrum voor Informatica voor het 
Brussels Gewest (CIBG) daarvoor worden 
ingeschakeld.  
 

mai, nous examinerons l'instauration de la gratuité 
des transports publics pour les bénéficiaires du 
revenu d'intégration avec la STIB et les CPAS. 
Nous pouvons déjà parler de succès, parce qu'il y a 
de nombreuses personnes qui ont eu recours au 
système. La BCSS a été contactée il y a longtemps 
déjà concernant la fourniture de données. Un 
accord de principe existe sur ce point. La 
conclusion d'un protocole de coopération dépend 
cependant de l'agenda de la BCSS. 
 
La rapidité de l'instauration de cette mesure n'a 
pas permis au travail administratif nécessaire de se 
faire dans les temps. Celui-ci requiert en effet deux 
accords, celui de la BCSS, ainsi que celui de la 
Commission de la protection de la vie privée. 
 
La BCSS et la STIB confirment que l'échange de 
données sera automatisée au cours des prochaines 
semaines ou mois. Un échange automatique est 
déjà effectif pour les plus de 65 ans dont les 
données sont vérifiables auprès du Registre 
national. Des contacts ont été pris pour simplifier 
la procédure. 
 
N'exagérons pas non plus le problème. Demander 
une attestation auprès des CPAS pour la fournir 
ensuite à la STIB n'est pas si compliqué, puisque 
les bénéficiaires du revenu d'intégration doivent de 
toute façon se rendre auprès du CPAS. Certains 
jours, près de 600 personnes sollicitent cet 
abonnement gratuit. 
 
Par ailleurs, les CPAS sont nombreux à éprouver 
des difficultés en matière d'informatisation des 
données. On pourrait envisager l'intervention du 
Centre d'informatique pour la Région bruxelloise 
(CIRB) sur ce point. 
 
C2005-05-25INFRA 
 
 

De voorzitter.- Mevrouw Ampe heeft het woord.  
 
Mevrouw Els Ampe.- Ik heb ook problemen met 
het feit dat de leefloners maar naar één metrostation 
kunnen gaan, namelijk Anneessens. Het zou niet 

M. le président.- La parole est à Mme Ampe. 
 
Mme Els Ampe (en néerlandais).- Que les 
bénéficiaires du revenu d'intégration ne puissent se 
rendre que dans un centre, la station de pré-métro 
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zo'n probleem zijn, moesten ze met hun bewijsje 
om het even waar terecht kunnen, maar één 
centrum vind ik wat weinig. Met de huidige 
informatica is dat onnodig. 
 
De heer Pascal Smet, minister.- Nee, maar het 
neemt wel een tijdje in beslag. En deze regeling is 
ook bedoeld om fraude en misbruik tegen te gaan. 
 
Mevrouw Els Ampe.- Maar het systeem zal dus 
worden aangepast. 
 
De heer Pascal Smet, minister.- We zijn er al 
maanden mee bezig. Het is echter ook aan de 
Kruispuntbank zelf om de nodige stappen te doen. 
 
 

Anneessens, c'est peu. Avec l'informatique actuelle, 
c'est superflu. 
 
 
 
M. Pascal Smet, ministre (en néerlandais).- Mais 
cela prend du temps. Et cette mesure vise 
également à combattre la fraude et les abus. 
 
Mme Els Ampe (en néerlandais).- Mais le système 
sera adapté ? 
 
M. Pascal Smet, ministre (en néerlandais).- Nous 
nous en occupons depuis des mois. Mais c'est aussi 
à la BCSS de faire les efforts nécessaires. 
 
 

- Het incident is gesloten.  
  

- L'incident est clos.   
 
 
 

MONDELINGE VRAGEN 
 
 

QUESTIONS ORALES 
 
 

De voorzitter.- Aan de orde zijn de mondelinge 
vragen. 
 
MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER JOS 

VAN ASSCHE  
 
 AAN DE HEER PASCAL SMET, MINISTER 

VAN DE BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
REGERING, BELAST MET MOBILITEIT EN 
OPENBARE WERKEN,  

 
betreffende "de opzienbarende stijging van het 
aantal ongevallen met lichamelijk letsel op de 
Brusselse Ring in het afgelopen jaar". 

 
De voorzitter.- De heer Van Assche heeft het 
woord. 
 

M. le président.- L'ordre du jour appelle les 
questions orales. 
 
QUESTION ORALE DE M. JOS VAN ASSCHE 
 
 
 À M. PASCAL SMET, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE LA 
MOBILITÉ ET DES TRAVAUX PUBLICS, 

 
concernant "l'augmentation spectaculaire du 
nombre d'accidents avec lésions corporelles l'an 
passé sur le ring de Bruxelles". 

 
M. le président.- La parole est à M. Van Ascche. 
 
 

De heer Jos Van Assche.- Tussen januari 2004 en 
januari 2005 gebeurden er op de Brusselse ring 
24% meer ongevallen met gekwetsten dan het jaar 
daarvoor. In absolute cijfers weergegeven, lijkt de 
situatie misschien niet zo ernstig. Die cijfers komen 
van de verkeersveiligheidsbarometer, een initiatief 
van het Belgisch instituut voor de 
Verkeersveiligheid. Ze tonen overduidelijk aan dat 
de Ring -- ook al is het Brussels Gewest niet voor 
de hele Ring bevoegd - qua veiligheid nog steeds 

M. Jos Van Assche (en néerlandais).- Le nombre 
d'accidents avec blessés sur le ring a augmenté de 
24% entre janvier 2004 et janvier 2005. Ces 
chiffres, qui proviennent du baromètre de la 
sécurité routière - une initiative de l'Institut Belge 
pour la Sécurité Routière - prouvent que le ring 
reste le point noir de la Région de Bruxelles-
Capitale en matière de sécurité.  
 
Dans la même période, le nombre d'accidents avec 
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de zwarte vlek blijft in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest.  
 
Op het vlak van de verkeersveiligheid is Brussel, in 
vergelijking met Vlaanderen en Wallonië, een 
slechte leerling in de klas. Over heel het land 
genomen is het aantal ongevallen met 
lichtgekwetsten, zwaargewonden en doden in 
dezelfde periode immers gevoelig afgenomen, 
namelijk met 6,5% (van 53.931 tot 50.436).  
 
De stijging met 24% betreft gelukkig niet het aantal 
dodelijke ongevallen maar wel het aantal 
zwaargewonden, dat verdubbelt, en het aantal 
lichtgekwetsten, dat zomaar eventjes met 43,9% 
toeneemt. Dat er meer gewonden zijn in 
verhouding tot de stijging van het aantal 
ongevallen, komt voort uit het feit dat een proces-
verbaal voor lijfelijk letsel meerdere gewonden kan 
behelzen. 
 
Hoe dan ook, de toename van het aantal Brusselse 
ongelukken staat in schril contrast met de afname 
in de andere regio's. Deze atypische evolutie wordt 
veroorzaakt door de steeds grotere verkeersdrukte 
op de Ring. Bovendien doet de huidige 
vermenigvuldiging van wegwerkzaamheden het 
risico op files en verkeersinfarcten zeker niet 
verminderen. Zoals u weet, vergroten dergelijke 
situaties het risico op ongevallen. 
 
Dit alles noopt u en uw medewerkers tot brede 
reflectie. Hebt u over deze nijpende problematiek al 
grondig nagedacht? Zijn er al enkele denksporen in 
zicht om de huidige gang van zaken te remediëren? 
 
De voorzitter.- De heer Smet heeft het woord. 
 
De heer Pascal Smet, minister.- Om te beginnen 
wil ik erop wijzen dat de cijfers in Brussel 
inderdaad veel beter kunnen, maar dat de 
fluctuaties erg beperkt zijn. Het gaat om cijfers in 
de orde van een half procent minder of een half 
procent meer. Dat neemt echter niet weg dat er veel 
te veel gewonden vallen.  
 
Ik had deze cijfers niet nodig om dat te weten. Dat 
is ook de reden waarom ik de verkeersveiligheid 
sinds mijn aantreden als een prioriteit heb 
behandeld; waarom de regering beslist heeft om op 
drie jaar tijd negentig onbewaakte camera's te 
plaatsen, waarom ik beslist heb de cel 
Verkeersveiligheid in het gewest permanent met 

lésions corporelles, blessés graves et morts a 
diminué de 6,5% pour l'ensemble du territoire 
belge, ce qui fait de Bruxelles le mauvais élève de 
la classe. 
 
Les 24% ne représentent heureusement pas les 
accidents mortels. Mais le nombre de blessés 
graves a doublé, et le nombre de blessés légers a 
connu une croissance de 43,9%.  
 
Cet accroissement - en fort contraste avec les 
autres Régions - est dû au fait que le trafic est de 
plus en plus intense sur le ring bruxellois. La 
multiplication actuelle des travaux de voirie 
accentue le risque de files et de bouchons, et donc 
d'accidents. 
 
Avez-vous déjà mené une réflexion poussée sur 
cette problématique aigüe ? Avez-vous mis en place 
des pistes de réflexion pour y remédier ?  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
M. le président.- La parole est à M. Smet. 
 
M. Pascal Smet, ministre (en néerlandais).- Les 
chiffres pourraient être meilleurs à Bruxelles, mais 
les fluctuations sont limitées. Il y a néanmoins 
beaucoup trop de blessés.  
 
C'est pourquoi j'ai fait de la sécurité routière une 
priorité. Le gouvernement a décidé de placer 
90 caméras fixes. Trois personnes sont occupées en 
permanence à la cellule sécurité routière de la 
Région. Je suis actuellement en discussion avec le 
parquet pour mettre des mesures supplémentaires 
en oeuvre. En outre, nous réaliserons une 
campagne avec l'Institut belge pour la sécurité 
routière.  
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drie personen te bezetten, waarom ik op dit moment 
met het parket rond de tafel zit om verdere 
maatregelen uit te voeren en waarom we samen met 
het Belgisch Instituut voor de Verkeersveiligheid 
een campagne zullen voeren. 
 
Deze cijfers sterken mij dus alleen maar in mijn wil 
om verder van de verkeersveiligheid een belangrijk 
onderdeel van ons beleid te maken. Dat zijn we op 
dit moment aan het doen, zoals u de afgelopen 
weken heel duidelijk hebt kunnen horen. Dit soort 
maatregelen heeft niet onmiddellijk effect, maar 
pas na verloop van tijd. U mag ook niet vergeten 
dat Vlaanderen heel wat jaren nodig gehad heeft 
om de tendens te keren. Dat is nu gebeurd. Wij 
zullen hetzelfde doen en wij zijn dus al van 
maanden voor de bekendmaking van deze cijfers 
bezig met het oplossen van het probleem. 
 
 

Ce genre de mesures n'a pas d'effet immédiat. 
Souvenez -vous qu'il a fallu des années à la 
Flandre pour inverser la tendance. Nous ferons de 
même. Nous nous occupons de ce problème depuis 
bien avant l'annonce de ces chiffres. 
 
 

- Het incident is gesloten.  
 
  

- L'incident est clos.   
 
 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 
BRIGITTE DE PAUW  

 
 AAN DE HEER CHARLES PICQUÉ, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 
BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
REGERING, BELAST MET PLAATSELIJKE 
BESTUREN, RUIMTELIJKE ORDENING, 
MONUMENTEN EN LANDSCHAPPEN, 
STADSVERNIEUWING, HUISVESTING, 
OPENBARE NETHEID EN 
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING,  

 
 EN AAN DE HEER PASCAL SMET, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING, BELAST 
MET MOBILITEIT EN OPENBARE 
WERKEN,  

 
betreffende "de aanleg van een oefen-
wielerpiste". 

 
De voorzitter.- Mevrouw De Pauw heeft het 
woord. 
 

QUESTION ORALE DE MME BRIGITTE DE 
PAUW 

 
 À M. CHARLES PICQUÉ, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE LA 
RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE, 
CHARGÉ DES POUVOIRS LOCAUX, DE 
L'AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE, DES 
MONUMENTS ET SITES, DE LA 
RÉNOVATION URBAINE, DU LOGEMENT, 
DE LA PROPRETÉ PUBLIQUE ET DE LA 
COOPÉRATION AU DÉVELOPPEMENT, 

 
 ET À M. PASCAL SMET, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE LA 
MOBILITÉ ET DES TRAVAUX PUBLICS, 

 
 

concernant "l'aménagement d'une piste 
d'initiation cycliste". 

 
M. le président.- La parole est à Mme De Pauw. 
 
 

Mevrouw Brigitte De Pauw.- Ik veronderstel dat 
minister Smet ook in naam van de minister-
president zal antwoorden, want mijn vraag was tot 
beide heren gericht. 
 

Mme Brigitte De Pauw (en néerlandais).- Le sport 
est bon pour la santé, favorise les contacts sociaux 
et la cohésion dans notre société. Mais à Bruxelles, 
il y a encore du pain sur la planche. Aucune 
infrastructure n'existe actuellement pour les 
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Mijnheer de minister, u kent het probleem. Ik heb u 
reeds in de VGC een vraag gesteld over de aanleg 
van een oefen-wielerpiste. Sport is goed voor de 
gezondheid, bevordert sociale contacten en de 
samenhang in onze maatschappij. In Brussel is er 
echter nog veel werk aan de winkel op gebied van 
sport. Er is op dit ogenblik geen enkele 
infrastructuur voor fietsers, rolschaatsers of inline-
skaters. Wielerclub Royal Cureghem Sportif, die 
jonge renners traint, vraagt al jaren om een 
wielerpiste. 
 
Een oefen-wielerpiste biedt een aantal voordelen. 
Ze is minder steil dan een gewone wielerpiste en 
kan dus zowel voor recreatieve als voor 
competitieve sport worden gebruikt. Bovendien 
kunnen niet alleen wielrenners, maar ook 
rolschaatsers en inline-skaters er gebruik van 
maken. Het polyvalente karakter van een oefen-
wielerpiste sluit ook goed aan bij uw plannen om 
fietsen en andere alternatieve vervoersmiddelen in 
het Brussels Gewest te promoten. Volgens mijn 
informatie zou het niet zo duur zijn om een oefen-
wielerpiste aan te leggen. 
 
Ik heb ook vernomen dat de kostprijs voor de bouw 
van een dergelijke piste niet zo hoog is. Die ligt 
rond de 500.000 euro. Andere steden zoals 
Oostende en Antwerpen zijn momenteel bezig met 
de bouw van een dergelijke piste. Wij hopen dan 
ook dat wij weldra het licht op groen kunnen zetten 
voor de bouw van een piste in Brussel.  
 
Via een antwoord van de minister in de Raad van 
de Vlaamse Gemeenschapscommissie weet ik dat 
hij dit project genegen is. Ik hoop dat u intussen 
met uw collega minister-president hebt kunnen 
overleggen waar dergelijke ruimte kan gecreëerd 
worden om dit project te realiseren.  
 
Mijn vragen zijn dan ook eenvoudig. 
 

- Wordt dit initiatief mee ondersteund om het 
in het Brussels Gewest te realiseren? 

 
- Laat op dit moment het Gewestelijk 

Ontwikkelingsplan een dergelijk 
inplantingspunt toe in ons Gewest?  

 

cyclistes ou patineurs.  
 
Une piste d'initiation cycliste offre de nombreux 
avantages. On peut y combiner sport récréatif et 
compétitif et, outre les cyclistes, elle peut être 
utilisée par les amateurs de sports à roulettes en 
tous genres. Son caractère polyvalent correspond 
bien à vos projets de promotion du cyclisme et 
d'autres moyens de transport alternatifs dans la 
Région. De plus, selon mes informations, le coût de 
l'aménagement ne serait pas trop élevé.  
 
J'ai appris que le coût de construction d'une piste 
était d'environ 500.000 euros, ce qui n'est pas 
tellement élevé. D'autres villes comme Ostende et 
Anvers ont entrepris la réalisation d'une piste de ce 
genre.  
 
J'espère que le ministre, qui s'est déclaré favorable 
à un tel projet, a eu l'occasion de se concerter avec 
le ministre-président sur l'emplacement possible 
d'un tel projet. 
 

- Cette initiative est-elle soutenue en Région 
bruxelloise ? 

 
- Le plan régional de développement autorise-

t-il une telle implantation ? 
 
 

De voorzitter.- De heer Smet heeft het woord. 
 
De heer Pascal Smet, minister.- Zoals u weet, zijn 
de VGC en de Cocof bevoegd voor het beheer van 

M. le président.- La parole est à M. Smet.  
 
M. Pascal Smet, ministre (en néerlandais).- 
Comme vous le savez, la Commission 
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sportinfrastructuur in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest. Toch kan het gewest indirect subsidies 
toekennen aan de gemeenten. Dit wordt geregeld in 
een ministeriële omzendbrief van 18 juli 2002. 
 
Op dit ogenblik werken de bevoegde diensten van 
de Cocof aan een ontwerpkadaster op basis van de 
resultaten van de enquête die in maart-april 2004 is 
gehouden. 
 
Mijn collega Emir Kir en ikzelf zullen dit 
ontwerpkadaster bestuderen en voorstellen aan de 
regering formuleren. In het kader van die oefening 
zullen wij het idee van een oefenwielerpiste 
onderzoeken. Eerlijkheidshalve moet ik wel zeggen 
dat die oefenpiste momenteel geen deel uitmaakt 
van de gewestelijke prioriteiten. Het project is ook 
niet in de lijst van Beliris-projecten opgenomen.  
 
Wat uw vraag aan de minister-voorzitter betreft, 
vraagt hij mij u mee te delen dat de regering niet 
van plan is om het GewOP op kort termijn te 
wijzigen. Zelfs een gedeeltelijke wijziging vereist 
opnieuw besprekingen en een openbare 
raadpleging. De keuze van dergelijke optie vereist 
echter in principe geen wijziging van het GewOP. 
De vraag is dan nog wel of er voldoende ruimte 
voorhanden is.  
 
De voorzitter.- Mevrouw De Pauw heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Brigitte De Pauw.- Hebt u enig idee 
wanneer het kadaster klaar zal zijn?  
 
De voorzitter.- De heer Smet heeft het woord. 
 
De heer Pascal Smet, minister.- Ik heb mijn 
collega Emir Kir gezegd dat ik snel vooruit wil 
gaan. Alles hangt echter af van de diensten van de 
Cocof, die hieraan volop aan het werken zijn. 
 

communautaire flamande (VGC) et la COCOF sont 
compétentes pour l'administration des 
infrastructures sportives dans la Région de 
Bruxelles-Capitale. La Région peut octroyer des 
subsides indirects aux communes. C'est fixé dans 
une circulaire ministérielle du 18 juillet 2002. 
 
Les services compétents de la COCOF travaillent à 
un projet de cadastre sur la base des résultats de 
l'enquête qui a été réalisée en mars-avril 2004. 
 
Mon collègue Emir Kir et moi-même étudierons ce 
projet de cadastre et formulerons des propositions 
au gouvernement. Nous étudierons l'idée d'une 
piste d'initiation dans ce cadre. Cette piste ne fait 
actuellement pas partie des priorités régionales, et 
ne figure pas non plus dans la liste des projets 
Beliris. 
 
Le choix d'une telle option n'exigerait en principe 
pas de changement du Plan régional de 
développement (PRD). Il faut cependant savoir s'il 
y a suffisamment d'espace disponible. 
 
 
 
 
 
 
M. le président.- La parole est à Mme De Pauw. 
 
 
Mme Brigitte De Pauw (en néerlandais).- Quand 
le cadastre sera-t-il prêt ? 
 
M. le président.- La parole est à M. Smet. 
 
M. Pascal Smet, ministre (en néerlandais).- Cela 
dépend des services de la COCOF, qui y sont 
occupés. 
 
 

- Het incident is gesloten.  
 
  

- L'incident est clos.   
 
 

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER JOS 
VAN ASSCHE  

 
 AAN DE HEER CHARLES PICQUÉ, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 
BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
REGERING, BELAST MET PLAATSELIJKE 
BESTUREN, RUIMTELIJKE ORDENING, 

QUESTION ORALE DE M. JOS VAN ASSCHE 
 
  
 À M. CHARLES PICQUÉ, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE LA 
RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE, 
CHARGÉ DES POUVOIRS LOCAUX, DE 
L'AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE, DES 
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MONUMENTEN EN LANDSCHAPPEN, 
STADSVERNIEUWING, HUISVESTING, 
OPENBARE NETHEID EN 
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING,  

 
 EN AAN DE HEER PASCAL SMET, 

MINISTER VAN DE BRUSSELSE 
HOOFDSTEDELIJKE REGERING, BELAST 
MET MOBILITEIT EN OPENBARE 
WERKEN, 

 
betreffende "de onherstelbare schade aan 
metrostellen, stations en vele winkeletalages 
door 'tags' op basis van zuur". 

 
 
 
De voorzitter.- De heer Van Assche heeft het 
woord. 
 

MONUMENTS ET SITES, DE LA 
RÉNOVATION URBAINE, DU LOGEMENT, 
DE LA PROPRETÉ PUBLIQUE ET DE LA 
COOPÉRATION AU DÉVELOPPEMENT, 

 
 ET À M. PASCAL SMET, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE LA 
MOBILITÉ ET DES TRAVAUX PUBLICS, 

 
 

concernant " les dégâts irréparables causés à 
des rames de métro, des stations et de 
nombreux étalages de magasins par des tags à 
base d'acide". 

 
 
M. le président.- La parole est à M. Van Assche. 
 
 

De heer Jos Van Assche.- De afgelopen maanden 
werden steeds meer vitrines, metrotreinen en 
metrostations geteisterd door in het glas gebrande 
en onuitwisbare 'tags'. Het ging om korte inscripties 
die met een soort bijtend zuur waren aangebracht. 
ln totaal zouden er reeds een vijftigtal Brusselse 
winkels met deze zure opschriften zijn beklad. 
Over het materieel en de gebouwen van de MIVB 
die op deze wijze beschadigd zouden zijn, heb ik 
voorlopig geen cijfers gevonden, noch wat de 
omvang noch wat de hoeveelheid betreft. 
 
De nieuwsoortige graffiti zouden op basis van zuur 
uit autobatterijen worden geproduceerd. De 
coördinatiecel van de Brusselse politie is al jaren 
vertrouwd met dergelijke zure graffiti, vooral door 
de ervaringen die ze uitwisselt met haar collega's 
uit de omringende landen. Het procédé zou uit 
Duitsland komen en pas dit jaar naar het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest zijn overgewaaid. Het zou 
trouwens om een heel internationale 
aangelegenheid gaan met steeds dezelfde graffeurs, 
die voor hun bezigheid of 'roeping' zowat alle 
voornaamste Europese hoofdsteden aandoen. Vaak 
komen de handtekeningen TV, GLK en ROLEX 
ook in andere Europese landen onder soortgelijke 
werkstukken voor. De daders zouden trouwens niet 
uit echte kansarme milieus komen, maar het zou 
eerder gaan om kinderen uit vrij gegoede families 
die zich via hun graffitiactiviteiten afzetten tegen 
hun omgeving. 
 
Deze 'tags' dragen heel vaak de signatuur 'TV', dat 

M. Jos Van Assche (en néerlandais).- Au cours 
des derniers mois, un nombre croissant de vitrines, 
de rames et de stations de métro ont été l'objet de 
tags ineffaçables. Ce nouveau type de graffiti serait 
produit à base d'acide provenant de batteries 
automobiles.  
 
La cellule de coordination de la police de Bruxelles 
est familiarisée depuis de nombreuses années à ce 
type de graffiti à base d'acide, surtout au travers de 
ses échanges avec ses collègues des pays 
frontraliers. Il s'agirait d'ailleurs d'un problème 
international, dont seraient responsables les mêmes 
auteurs qui s'adonnent à leur vocation dans les 
principales capitales européennes.  
 
Ces tags présentent souvent la signature "TV", sans 
doute pour "Très Vite". En effet, un groupe serait 
capable d'endommager toute une rame de métro en 
12 minutes à peine. Alors que nous disposerons 
prochainement de nouveaux trams et bus, mieux 
vaut prendre les précautions qui s'imposent. 
 
L'impact financier de ces tags est incalculable. Les 
graffiti à base d'acide auraient en quelques mois 
provoqué des dégâts pour plus de 800.000 euros. 
La tendance s'ancre profondément à Bruxelles et 
devient difficile à stopper. On constate aussi que, 
désormais, ces activités sont davantage dirigées 
vers le secteur public. 
 
Etes-vous au courant de cette évolution ?  
 



15 BIV (2004-2005) Nr 69 25-05-2005 BIQ (2004-2005) N° 69  
 COMMISSIE INFRASTRUCTUUR  COMMISSION INFRASTRUCTURE  
 

 

 
 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Bulletin van de interpellaties en mondelinge vragen –Zitting 2004-2005 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Bulletin des interpellations et des questions orales – Session 2004-2005 

 

waarschijnlijk voor 'Très Vite' staat. De betrokken 
groep zou in staat zijn om in ware commandostijl 
een heel metrostel in amper 12 minuten onder 
handen te nemen. Zeker nu de nieuwe trams en 
bussen binnenkort in onze straten te bewonderen 
zullen zijn, kunnen we dus beter de nodige 
voorzorgen nemen. 
 
De financiële gevolgen van deze 'tags' zijn niet te 
overzien. De zuurgraffiti zouden in enkele maanden 
al voor meer dan 800.000 euro schade hebben 
aangericht. En dat is nog maar een voorzichtige 
raming. De meeste bewerkte ramen hebben immers 
afmetingen van zowat 3 op 4 meter en daarenboven 
gaat het meestal om veiligheidsglas, dat veel 
duurder is dan gewoon glas. 
 
Hoe dan ook, de muurtags geraken steeds meer 
'ingeburgerd' in Brussel en de trend is nog 
nauwelijks te stoppen. Wel verplaatsen de 
activiteiten zich meer van de privé-sector naar de 
publieke sector, wellicht omdat de plegers van de 
misdrijven in kwestie denken dat dit de gewone 
burgers individueel minder schade berokkent en 
hen persoonlijk ook minder onpopulair maakt. 
 
Bent u op de hoogte van deze evolutie van de 
graffitiscène? 
 
Hebt u enig idee van de omvang van de schade aan 
publieke eigendommen in het algemeen en aan het 
materieel en de gebouwen van de MIVB in het 
bijzonder? 
 
Had u hierover reeds contacten met de 
burgemeesters van de 19 gemeenten en werkt u aan 
een deugdelijk actieplan tegen de schandalige 
wanpraktijken die het hele gewest treffen? 
 
 

Avez-vous une idée de l'ampleur des dégâts aux 
propriétés publiques en général et au matériel de la 
STIB en particulier ? 
 
Avez-vous déjà eu des contacts avec les 
bourgmestres des dix-neuf communes et travaillez-
vous à un plan d'action solide pour lutter contre 
ces pratiques scandaleuses qui touchent l'ensemble 
de la Région ? 
 
 

De voorzitter.- De heer Smet heeft het woord. 
 
De heer Pascal Smet, minister.- Ik wil in de eerste 
plaats zeggen dat ik vind dat de heer Van Assche 
zeer goed op de hoogte is van al die zaken. Ik zou 
bijna denken dat hij zelf een tagger is, maar ik 
neem aan van niet. 
 
In het algemeen is het aantal gevallen van graffiti 
gedaald. In 2003 werden er 301 gevallen van 
graffiti in metrostations vastgesteld tegenover 207 
in 2004. Dit is dus een vermindering met 31%. Dat 
betekent dat het probleem in de metrostations 

M. le président.- La parole est à M. Smet. 
 
M. Pascal Smet, ministre (en néerlandais).- Le 
nombre de graffitis dans les stations de métro a 
diminué de 31% entre 2003 et 2004. On déplore 
une quinzaine de cas de tags à base d'acide. Le 
nettoyage de ceux-ci est beaucoup plus coûteux. La 
plupart d'entre eux ont été constatés dans la station 
Schuman, et dans une moindre mesure dans la 
station Delta. Leur taille varie entre 5mm² et 6m². 
 
Le personnel de la STIB tente de surveiller via les 
caméras. Un PV est dressé pour chaque graffiti. 
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vermindert. Uiteraard zijn die 207 gevallen er 207 
te veel. Bovendien zijn er dit jaar een 15-tal 
gevallen van zuurgraffiti vastgesteld. Dat zijn er 
uiteraard ook 15 te veel. 
 
Het spreekt voor zich dat de kosten voor de 
behandeling van zuurgraffiti hoog oplopen. De 
meeste zuurgraffiti vinden we in het metrostation 
Schuman en in mindere mate in het station Delta. 
De grootte van de graffiti varieert van 5mm² tot 6 
m². 
 
Het MIVB-personeel probeert ook via camera's een 
oogje in het zeil te houden. Er wordt een PV 
opgemaakt voor elke graffiti die vastgesteld wordt. 
Elke dader die geïdentificeerd wordt, wordt ook 
gerechtelijk vervolgd. Op die manier kunnen de 
kosten gerecupereerd worden. 
 
De MIVB vergadert maandelijks met de 6 
politiezones en met de federale metropolitie. In 
deze vergaderingen komen onder meer de 
uitwisseling van de gegevens over het aantal tags 
en graffiti en de opvolging ervan aan bod. Ik 
herhaal dat dit in de eerste plaats een probleem van 
politie en parket is en pas in de tweede plaats een 
probleem van de metro.  
 
De minister-president heeft mij gevraagd u het 
volgende antwoord te geven inzake dit probleem. 
 
Hij verwijst naar de federale wet ter bestrijding van 
de overlast die op 1 april 2005 in werking is 
getreden. Hij is daar de vader van. 
 
Hij hoopt dat met dit nieuwe instrument de 
gemeenten niet alleen tags en graffiti kunnen 
bestrijden, maar dat ook andere kleine feiten die 
ons dagelijks leven verpesten en die te lang 
ongestraft bleven, worden aangepakt. 
 
De minister-president heeft 600.000 euro 
vrijgemaakt om de Brusselse gemeenten vertrouwd 
te maken met dit nieuwe instrument. Zo kunnen zij 
een ambtenaar van niveau 1 aanwerven. 
 
Verder zullen twee GESCO's per gemeente de taak 
hebben om die feiten vast te stellen. 
 
In het kader van de administratieve opvolging zijn 
er initiatieven genomen. We zijn ons dus bewust 
van het probleem, maar het is in eerste instantie een 
opdracht van politie en parket om daartegen op te 

Chaque auteur identifié fait l'objet de poursuites 
judiciaires, ce qui permet de récupérer les frais de 
nettoyage. 
 
La STIB tient une réunion mensuelle avec les six 
zones de police et la police fédérale du métro, au 
cours de laquelle sont échangées des données sur 
le nombre de tags et de graffitis et sur le suivi. 
C'est un problème qui incombe d'abord à la police 
et au parquet, avant la STIB.  
 
Le ministre-président m'a demandé de vous 
communiquer la réponse suivante : 
 
Il renvoie à la loi fédérale sur la lutte contre les 
nuisances du 1er avril 2005, dont il est le père.  
 
Il espère que cette loi permettra aux communes de 
combattre les tags et les graffiti, mais aussi tous les 
petits faits qui empoisonnent notre vie quotidienne 
et qui restaient trop longtemps impunis.  
 
Il a libéré 600.000 euros pour familiariser les 
communes avec ce nouvel instrument et leur 
permettre d'engager un fonctionnaire de niveau 1 
et deux ACS pour constater les faits. 
 
Des initiatives sont prises dans le cadre du suivi 
administratif. Nous sommes donc conscients du 
problème, mais c'est à la police et au parquet qu'il 
appartient en premier lieu d'assumer cette mission.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



17 BIV (2004-2005) Nr 69 25-05-2005 BIQ (2004-2005) N° 69  
 COMMISSIE INFRASTRUCTUUR  COMMISSION INFRASTRUCTURE  
 

 

 
 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Bulletin van de interpellaties en mondelinge vragen –Zitting 2004-2005 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Bulletin des interpellations et des questions orales – Session 2004-2005 

 

treden.  
 
De voorzitter.- Het woord is aan de heer Van 
Assche. 
 
De heer Jos Van Assche.- Weet u of men al 
mensen op heterdaad heeft betrapt?  
 
De heer Pascal Smet, minister.- Op heterdaad 
waarschijnlijk niet, maar men heeft wel al mensen 
achteraf kunnen identificeren. Die worden dan via 
de gerechtelijke weg vervolgd. Vroeg of laat komt 
zoiets altijd uit, weet u.  
 
 

 
 
M. le président.- La parole est à M. Van Assche. 
 
 
M. Jos Van Assche (en néerlandais).- Des 
personnes ont-elles été prises sur le fait ? 
 
M. Pascal Smet, ministre (en néerlandais).- Sur le 
fait sans doute pas, mais certaines personnes ont 
pu être identifiées par la suite et sont poursuivies 
en justice. Tôt ou tard, on finit par les attraper. 
 
 

- Het incident is gesloten.  
 
  

- L'incident est clos.   
 
 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 
CARLA DEJONGHE  

 
 AAN DE HEER PASCAL SMET, MINISTER 

VAN DE BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
REGERING, BELAST MET MOBILITEIT EN 
OPENBARE WERKEN,  

 
betreffende "de werking van de MIVB-
minibussen voor mindervaliden". 

 
De voorzitter.- Mevrouw Dejonghe heeft het 
woord. 
 

QUESTION ORALE DE MME CARLA 
DEJONGHE  

 
 À M. PASCAL SMET, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE LA 
MOBILITÉ ET DES TRAVAUX PUBLICS, 

 
concernant "le fonctionnement des minibus 
pour personnes handicapées de la STIB". 

 
M. le président.- La parole est à Mme Dejonghe.  
 

Mevrouw Carla Dejonghe.- Enkele weken 
geleden werd een reportage uitgezonden op TV 
Brussel, waaruit bleek dat het voor mensen met een 
beperkte mobiliteit niet altijd eenvoudig is om het 
openbaar vervoer te gebruiken. Ik zal het niet 
hebben over de metrostations, want daarover zijn al 
meerdere vragen gesteld. In plaats daarvan zal ik 
het onderwerp van de minibusdienst aansnijden.  
 
De minibusdienst is bedoeld voor een relatief 
kleine doelgroep met een beperkte mobiliteit, 
personen met een handicap. Bij de vzw 'Ligue 
d'aide aux infirmes moteurs cérébraux' werden 
meerdere klachten geregistreerd over de werkwijze 
van de MIVB. De aangevraagde busjes komen vaak 
niet op tijd opdagen, en de gebruikers worden 
daarover niet verwittigd. Ook was het niet altijd 
zeker dat de mensen met een minibus naar huis 
zouden kunnen terugkeren. Dat levert natuurlijk 
heel wat problemen op. 
 

Mme Carla Dejonghe (en néerlandais).- 
Emprunter les transports en commun n'est pas un 
acte aisé pour les personnes à mobilité réduite.  
 
Le service minibus de la STIB est destiné à un 
groupe relativement restreint d'usagers à mobilité 
réduite, à savoir les personnes handicapées. La 
Ligue d'aide aux infirmes moteurs cérébraux fait 
état d'un nombre croissant de plaintes à l'égard de 
la STIB. Les utilisateurs ne sont pas prévenus du 
retard des minibus et leur retour ne leur est pas 
toujours garanti. 
 
L'association a également recensé des cas d'abus 
de la part de certaines personnes âgées, qui 
considèrent les minibus comme une sorte de taxi. 
Des chauffeurs de minibus seraient également 
utilisés pour conduire des bus scolaires, parce que 
plus rentables. 
 
Est-il possible d'améliorer le fonctionnement du 
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Dezelfde vzw registreerde ook klachten over 
misbruik door sommige ouderen, die de minibussen 
steeds vaker als een soort van taxi beschouwen. De 
chauffeurs van de busjes worden soms ook ingezet 
op schoolbussen, omdat dat winstgevender zou 
zijn. 
 
Mijnheer de minister, is het mogelijk om de 
werking van de minibusdienst te verbeteren? Zal 
het aantal busjes worden uitgebreid? Hoeveel 
mensen kunnen gebruik maken van de dienst? 
Werden er al tevredenheidsonderzoeken 
uitgevoerd? 
 
 

service de minibus ? Est-il prévu d'augmenter le 
nombre de minibus ? Combien de personnes 
peuvent-elles faire appel à ce service ? Une 
enquête de satisfaction a-t-elle été déjà menée à cet 
égard ? 
 
C2005-05-25INFRA - 00:51:42.000 .. 
00:55:05.802 
 
 

De voorzitter.- De heer Smet heeft het woord. 
 
De heer Pascal Smet, minister.- Volgens de 
MIVB klopt het niet dat sommige bejaarden 
misbruik zouden maken van de minibussen en die 
als een soort taxidienst zouden beschouwen. 
Bejaarden die een beroep doen op de dienst, 
beantwoorden aan dezelfde handicapcriteria als alle 
andere klanten, namelijk een gezichtsverlies van 
90% bij slechtzienden of een handicapgraad die 
recht geeft op de kaart "kosteloze begeleider" van 
de NMBS. 
 
Alle klanten worden bij de opmaak van de planning 
op gelijke voet behandeld. Wanneer de planners 
keuzes moeten maken tussen gelijktijdige 
aanvragen, zorgen ze ervoor dat klanten met een 
strak uurschema (werkregeling, medische afspraak 
enzovoort) op het gewenste tijdstip worden 
vervoerd. Er wordt natuurlijk ook rekening 
gehouden met de wensen van de andere klanten. 
 
Het klopt evenmin dat men chauffeurs van 
minibussen inzet voor het schoolvervoer, om zo 
meer geld binnen te rijven. Er werden drie extra 
minibussen voor schoolvervoer aangekocht, naast 
de voertuigen die vereist zijn voor een normale 
minibusdienst voor gehandicapten. 
 
Op uw eerste vraag kan ik antwoorden dat de 
klanten in het algemeen tevreden zijn over de 
minibusdienst van de MIVB. Het gaat wel degelijk 
om deur-aan-deurbediening volgens het principe 
van de collectieve taxi. Dit betekent dat de klanten 
niet altijd op het gewenste tijdstip en via de kortste 
weg worden vervoerd. Het verkeer in Brussel zit 
steeds vaker strop. De planning van de rondes is 
dan ook geen sinecure. Men kan zich niet altijd aan 

M. le président.- La parole est à M. Smet. 
 
M. Pascal Smet, ministre (en néerlandais).- Selon 
la STIB, il n'est pas vrai que certaines personnes 
âgées considéreraient les minibus comme une sorte 
de taxi. Les personnes âgées qui font appel à ce 
service répondent aux mêmes critères de handicap 
que tous les autres clients, à savoir une perte de la 
vue à 90% ou une carte de handicapé donnant droit 
à la carte "accompagnateur gratuit" de la SNCB. 
 
Tous les clients sont traités sur pied d'égalité lors 
de la confection du planning. Lorsqu'il faut traiter 
des demandes simultanées, on privilégie les clients 
qui ont un horaire rigide (travail, visite médicale, 
etc.). mais on tient également compte des souhaits 
des autres clients.  
 
Il n'est pas exact que les chauffeurs de minibus 
soient mis à contribution pour le transport scolaire 
afin de faire rentrer plus d'argent. Trois minibus 
supplémentaires ont été achetés pour le transport 
scolaire, en plus des véhicules destinés au 
transport des handicapés.  
 
En général les clients sont satisfaits du service de 
minibus de la STIB. Il fonctionne en porte à porte 
selon le principe du taxi collectif, ce qui signifie 
que les clients n'arrivent pas toujours au moment 
voulu ni par le chemin le plus court.  
 
La STIB veut corriger partiellement les problèmes 
de planning et améliorer le service, notamment en 
diminuant les délais de réservation. Un programme 
informatique d'aide à la planification et un système 
d'aide à l'exploitation devraient être opérationnels 
en 2006. 
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de afgesproken tijdstippen houden.  
 
De MIVB wil de planningsproblemen gedeeltelijk 
bijsturen en de kwaliteit van de dienstverlening 
verbeteren, onder meer door de reserveringstermijn 
in te korten. Daarom is ze van plan om zowel een 
planningsondersteunend informaticaprogramma als 
een specifiek exploitatieondersteunend systeem aan 
te kopen. Deze nieuwe instrumenten zouden in 
2006 operationeel moeten zijn. 
 
Volgens de MIVB volstaat het huidige 
voertuigenpark om aan de vraag te voldoen. Meer 
voertuigen aankopen is op zich geen oplossing voor 
de problemen waarvan sprake in uw vraag. Een 
aanpassing van de werkregeling van de chauffeurs 
zou wel voor meer beschikbaarheid kunnen zorgen. 
 
In antwoord op uw tweede vraag, kan ik melden dat 
de minibusdienst in 2004 zo'n 45.900 ritten heeft 
verzorgd. De MIVB voert geen regelmatige 
tevredenheidsenquêtes bij de klanten van de dienst. 
Een enquête van 2003 geeft ons wel de volgende 
resultaten: 
 
Op de 500 vragenlijsten die naar de 
minibusgebruikers werden verstuurd, telde men 
191 antwoorden. In het algemeen waren de klanten 
positief over de volgende prestaties: 
 

- de bedieningsregeling (75,6 % met een 
positieve mening) 

 
- de bediende zone (70,0 %) 

 
- de beschikbaarheid van de dienst (66,9 %) 

 
- de tarieven (80,3 %) 

 
In principe bestaan er enkele opmerkingen over de 
reserveringstermijn. Een aantal klanten van de 
dienst, maar ook potentiële nieuwe klanten, vonden 
die te lang. Mensen die regelmatig een beroep doen 
op de dienst, ervaarden dit niet als een probleem.  
 
Ik ben me ervan bewust dat de dienstverlening nog 
beter kan. Enkele maanden geleden ben ik via de 
directie Taxi's van het BUV een onderzoek gestart 
naar de noden van personen met beperkte mobiliteit 
en de mogelijkheden om met collectief vervoer op 
die noden in te spelen. Ook de minibusdienst van 
de MIVB is opgenomen in dit onderzoek. 
Momenteel loopt er dus een onderzoek om na te 

Selon la STIB, le parc de véhicules est suffisant 
pour répondre à la demande. Acheter davantage de 
véhicules ne résoudrait pas les problèmes que vous 
soulevez. Une adaptation du règlement du travail 
des chauffeurs permettrait par contre une plus 
grande disponibilité.  
 
Le service de minibus s'est chargé de 45.900 trajets 
en 2004. La STIB ne réalise pas régulièrement 
d'enquête de satisfaction auprès des clients du 
service. Cependant, selon une enquête réalisée en 
2003 auprès de 191 personnes, les clients étaient 
dans l'ensemble positifs à propos du 
fonctionnement du service (75,6%), de la zone 
desservie (70%), de la disponibilité (66,9%) et des 
tarifs (80,3%).  
 
Il y avait quelques remarques sur les délais de 
réservation que certains clients, comme des clients 
potentiels, trouvaient trop longs. Pour les 
personnes qui font régulièrement appel au service, 
ce n'était pas un problème. 
 
Je suis conscient que le service pourrait être 
meilleur. A la fin de l'année passée, via la direction 
Taxis de l'AED, j'ai commencé une étude sur les 
besoins des personnes à mobilité réduite et les 
possibilités d'y répondre avec des transports 
collectifs. Les minibus de la STIB sont repris dans 
cette étude.  
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gaan hoe we de problemen kunnen aanpakken. Dat 
onderzoek is eind vorig jaar van start gegaan.  
 
Wellicht zullen we deze discussie later voortzetten. 
 
De voorzitter.- Mevrouw Dejonghe heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Carla Dejonghe.- Ik dank de minister 
voor zijn uitvoerig antwoord. 
 
Het verheugt mij uiteraard dat er extra minibussen 
zullen komen, dat er een nieuw systeem op poten 
wordt gezet en dat er een enquête wordt gehouden 
om op de noden in te spelen.  
 
Het misbruik door bejaarden zal ik terzijde laten. 
Mijn informatie komt van mensen die persoonlijk 
hebben gezien dat bepaalde bejaarden ten onrechte 
de kaart van iemand anders gebruiken. Ik zal daar 
echter niet verder op ingaan. 
 
De meeste gehandicapten zijn vertrouwd met de 
problemen die u hebt geciteerd, bijvoorbeeld dat 
niet altijd de kortste weg wordt gebruikt, dat ze niet 
altijd op tijd aankomen, dat er onderweg andere 
mensen worden opgepikt, en houden daarmee 
rekening in hun schema. Erger is dat meerdere 
gehandicapten uit mijn wijk mij hebben verteld dat 
zij soms niet meer teruggeraakten. Dat is de reden 
waarom ik de vraag heb gesteld. Het verheugt mij 
dat u die zaak onderzoekt. 
 
 

M. le président.- La parole est à Mme Dejonghe. 
 
 
Mme Carla Dejonghe (en néerlandais).- Je me 
réjouis de ce que des minibus supplémentaires 
soient prévus, qu'un nouveau système soit mis sur 
pied et qu'une enquête soit organisée pour 
anticiper les besoins. 
 
Je n'évoquerai pas les abus par des personnes 
âgées. Mon information provient de témoins qui ont 
vu des personnes âgées utiliser la carte de 
quelqu'un d'autre, mais je n'insisterai pas là-
dessus.  
 
La plupart des personnes handicapées connaissent 
bien les problèmes que vous avez cités et en 
tiennent compte dans leur horaire : ils ne peuvent 
pas toujours passer par le chemin le plus court , 
n'arrivent pas toujours à temps, d'autres personnes 
prennent le minibus en cours de route ou, plus 
grave, ils n'ont pas toujours la possibilité de 
rentrer chez eux. Je suis heureuse que vous vous 
penchiez sur cette problématique. 
 
 

- Het incident is gesloten.  
 
  

- L'incident est clos.   
 
 

(De heer Willem Draps, voorzitter, treedt op als 
voorzitter) 

 
 

(M. Willem Draps, président, prend place au 
fauteuil présidentiel) 

 
 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 
CARLA DEJONGHE  

 
 AAN DE HEER PASCAL SMET, MINISTER 

VAN DE BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 
REGERING, BELAST MET MOBILITEIT EN 
OPENBARE WERKEN, 

 
betreffende "de noodzakelijke heraanleg van de 
Havenlaan". 

 

QUESTION ORALE DE MME CARLA 
DEJONGHE 

 
 À M. PASCAL SMET, MINISTRE DU 

GOUVERNEMENT DE LA RÉGION DE 
BRUXELLES-CAPITALE, CHARGÉ DE LA 
MOBILITÉ ET DES TRAVAUX PUBLICS, 

 
concernant "le réaménagement indispensable de 
l'avenue du Port". 
 



21 BIV (2004-2005) Nr 69 25-05-2005 BIQ (2004-2005) N° 69  
 COMMISSIE INFRASTRUCTUUR  COMMISSION INFRASTRUCTURE  
 

 

 
 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Bulletin van de interpellaties en mondelinge vragen –Zitting 2004-2005 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Bulletin des interpellations et des questions orales – Session 2004-2005 

 

De voorzitter.- Mevrouw Dejonghe heeft het 
woord. 
 
 

M. le président.- La parole est à Mme Dejonghe. 
 
 

Mevrouw Carla Dejonghe.- De slechte staat van 
de Havenlaan aan de Brusselse haven zorgt voor 
heel wat problemen. Deze laan ligt vlakbij het TIR-
centrum en vele logistieke bedrijven zijn er 
gevestigd. Die hebben al een aantal jaren te kampen 
met schade als gevolg van de slechte staat van de 
weg. De Havenlaan bestaat uit kasseistenen en de 
saturatie van de bodem zorgt er voor dat de straat 
bij zware regenval onder water komt te staan, wat 
verzakkingen in het wegdek tot gevolg heeft gehad. 
Naast de kasseien zorgt ook het niveauverschil hier 
en daar voor problemen. 
 
Die abominabele staat van de weg heeft serieuze 
economische gevolgen voor de bedrijven die er 
gevestigd zijn. Regelmatig immers ondervinden 
zowel personenwagens als vrachtwagens schade 
door het slechte wegdek. Zo kreeg een 
electronicabedrijf al verscheidene schadeclaims 
aangesmeerd omdat de electronica die zij vervoerde 
beschadigd was als gevolg van de verzakkingen in 
de laan. Deze bedrijven zijn het stilaan beu en 
hebben al aangegeven dat zij zich, als de situatie 
niet snel verandert, elders zullen vestigen, buiten 
Brussel. 
 
In verband met de heraanleg van de Havenlaan 
werden er al gedurende enkele zittingsperioden 
beloftes gedaan om iets aan de situatie te doen. Het 
Bestuur Uitrusting en Vervoer, dienst B1, stelde al 
een studiebureau aan om de heraanleg van de 
Havenlaan te bestuderen, maar dit besloot om het 
werk tijdelijk neer te leggen, omdat er een collector 
moest worden aangelegd. Dat is ondertussen 
gebeurd. Onbegrijpelijk genoeg werd de studie in 
de tussentijd echter niet verder afgewerkt, zodat er 
opnieuw een serieuze vertraging werd opgelopen. 
 
Wij vinden dat de heraanleg van de Havenlaan er 
nu eindelijk wel eens mag komen. Bovendien moet 
er ook een voetpad en een fietspad voorzien 
worden. Als dat niet onmiddellijk mogelijk is, moet 
in elk geval de bestaande situatie worden verbeterd, 
zodat de bedrijven geen schade meer oplopen door 
de Havenlaan te nemen. Daarom zou ik graag de 
volgende vragen willen stellen: 
 
Wanneer wordt de Havenlaan heraangelegd? 
 

Mme Carla Dejonghe (en néerlandais).- Le 
mauvais état de l'avenue du Port est source de 
nombreux problèmes. Cette avenue est pavée et la 
saturation du sol provoque l'inondation de la rue 
en cas de fortes pluies, ce qui entraîne 
l'affaissement du revêtement. Outre les pavés, la 
dénivellation pose aussi des problèmes. 
 
L'avenue se trouve à proximité du centre TIR, et de 
nombreuses sociétés logistiques y sont établies. Or, 
l'état abominable de la chaussée a des 
conséquences économiques majeures pour ces 
sociétés. Régulièrement, les voitures et les camions 
subissent des dégâts en raison du mauvais 
revêtement. Si la situation ne change pas 
rapidement, ces entreprises menacent d'aller 
s'installer en dehors du territoire bruxellois. 
 
Au cours des précédentes législatures, des 
promesses ont été faites pour remédier à la 
situation. L'Administration de l'Equipement et des 
Déplacements (AED), service B1, a déjà désigné un 
bureau d'étude pour étudier le réaménagement de 
l'avenue du Port, mais celui-ci a décidé d'arrêter 
temporairement le travail en raison de 
l'aménagement d'un collecteur.  
 
Le réaménagement de l'avenue du Port doit être 
une priorité. De plus, il faut prévoir un trottoir et 
une piste cyclable. Si ces travaux ne sont pas 
réalisables dans l'immédiat, la situation actuelle 
doit à tout le moins être améliorée. 
 
Dès lors, voici mes questions : 
 
Quand l'avenue du Port sera-t-elle réaménagée ? 
 
Avez-vous déjà noué des contacts avec les 
entreprises du quartier qui subissent des dommages 
économiques en raison du mauvais état du 
revêtement ?  
 
Pourquoi a-t-on arrêté l'étude pendant 
l'aménagement du collecteur ? Pourquoi ne 
pouvait-elle être menée parallèlement ? 
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Heeft u al contacten gelegd met de bedrijven uit de 
buurt die materiële, en dus economische, schade 
ondervonden door de slechte staat van het wegdek? 
Of hebben zij misschien contact met u opgenomen? 
 
Waarom werd de studie stilgelegd tijdens de aanleg 
van de collector? Waarom kon ze niet gelijktijdig 
met de aanleg van de collector plaatsvinden? 
 
 
De voorzitter.- De heer Smet heeft het woord. 
 
De heer Pascal Smet, minister.- Ik ben het 
volledig eens met mevrouw Dejonghe over de 
slechte staat van de Havenlaan. Ze lijkt wel een van 
die kermisattracties waarop je helemaal door elkaar 
wordt geschud. Dit alles wordt trouwens bevestigd 
in de inventaris van de gewestwegen, die mijn 
administratie in het voorjaar heeft opgesteld. Zowel 
het wegdek als de voetpaden bevinden zich in zeer 
slechte staat.  
 
Op dit ogenblik werk ik aan een meerjarenplan 
voor openbare werken. Tijdens het afgelopen 
weekend heb ik met al mijn medewerkers van de 
dienst Mobiliteit en de dienst Openbare Werken 
een rondrit gemaakt langs alle wegen, straten en 
dergelijke die opnieuw moeten worden aangelegd. 
Over de Havenlaan rijden was letterlijk en 
figuurlijk een schokkende ervaring.  
 
Het begeleidingscomité heeft voor de eerste keer 
vergaderd in augustus 2001. Het opstellen van de 
plannen heeft lang geduurd omdat er onzekerheid 
was over het tracé van een nieuwe tramlijn. De 
verbinding van het Noordstation naar Bockstael 
zou via de Picardbrug of via het Redersplein 
gebeuren, en de verbinding naar Molenbeek via de 
Havenlaan of de Willebroekkaai. Het was ook nog 
onvoldoende duidelijk wat er met Thurn & Taxis 
zou gebeuren.  
 
De werken aan een ondergrondse watercollector 
veroorzaakten geen extra vertraging en hadden dus 
geen invloed op dit dossier. De heraanleg van de 
Havenlaan zal nog tijdens deze legislatuur 
plaatsvinden. Ik zal het dossier opvolgen. Mijn 
diensten zullen meewerken aan de plannen.  
 
Bij de beslissing over het type van heraanleg en het 
straatprofiel zullen we rekening houden met het 
richtschema voor Thurn & Taxis en het TIR-
centrum. Er worden fietspaden aangelegd om de 

M. le président.- La parole est à M. Smet. 
 
M. Pascal Smet, ministre (en néerlandais).- 
L'avenue du Port est en effet en très mauvais état, 
ce que confirme l'inventaire des voiries régionales, 
dressé au printemps dernier par mon 
administration.  
 
Je travaille à un plan pluriannuel des travaux 
publics. Au cours du week-end dernier, j'ai effectué 
un tour de toutes les routes, rues et autres qui 
doivent être réaménagées, avec mes collaborateurs 
des services Mobilité et Travaux publics. Le 
parcours de l'avenue du Port a constitué une 
expérience choquante, au propre comme au figuré. 
 
Le comité d'accompagnement s'est réuni pour la 
première fois en août 2001. L'ébauche des plans a 
pris beaucoup de temps parce qu'une incertitude 
subsistait quant au tracé d'une nouvelle ligne de 
tram. La liaison entre la gare du Nord et Bockstael 
devrait se faire via le pont Picard ou la place des 
Armateurs, et la liaison vers Molenbeek via 
l'avenue du Port ou le quai de Willebroeck. Les 
projets pour Tour et Taxis étaient encore peu 
clairs.  
 
Les travaux entrepris à un collecteur d'eau 
souterrain n'ont pas occasionné de retard 
supplémentaire et n'ont pas eu d'influence sur ce 
dossier. Le réaménagement de l'avenue du Port se 
fera au cours de cette législature. Je suivrai le 
dossier et mes services collaboreront à 
l'élaboration des plans. 
 
Pour décider du type de réaménagement et du 
profil de la rue, nous tiendrons compte du schéma 
directeur de Tour et Taxis et du centre TIR. Des 
pistes cyclables seront aménagées pour achever 
l'itinéraire cyclable régional n°5. Il s'agit d'un 
trajet important pour les cyclistes, étant donné la 
surface plane de l'avenue du Port et parce qu'il est 
facile de rouler du nord au sud le long du canal. 
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gewestelijke fietsroute 5 te voltooien. Het is een 
belangrijk traject voor fietsers omwille van de 
vlakke ligging van de Havenlaan en omdat het 
gemakkelijk is om langs het kanaal van noord naar 
zuid te fietsen. We zullen comfortabele voetpaden 
aanleggen die ook geschikt zijn voor personen met 
een beperkte mobiliteit, want de weg is daar 
voldoende breed voor. De haven en alle 
aangrenzende bedrijven zullen uiteraard inspraak 
krijgen in het nog op te richten begeleidingscomité. 
Voor zover ik weet is er nog geen rechtsreeks 
contact met de bedrijven geweest, maar er wordt 
aan gewerkt.  
 
Gelet op de lengte van de Havenlaan, wordt de 
herinrichting wel een dure zaak.  
 
 

Nous aménagerons des trottoirs confortables, 
adaptés aux personnes à mobilité réduite, puisque 
la largeur de l'avenue s'y prête. Le Port et les 
entreprises avoisinantes pourront participer au 
comité d'accompagnement, qui doit encore être 
créé. Pour autant que je sache, il n'y a pas encore 
eu de contacts directs avec les entreprises, mais on 
y travaille.  
 
Etant donné la longueur de l'avenue du Port, ce 
réaménagement sera très coûteux.  
 
 

- Het incident is gesloten.  
 
  

- L'incident est clos.   
 
 

_____ _____ 
  
 
 


